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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 3951 /92
af 29. december 1992

om ordningen for indførsel af visse tekstilvarer med oprindelse i Taiwan

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESKABER HAR —

under henvisning til. Traktaten om Oprettelse af Det Euro­
pæiske Økonomiske Fællesskab , særlig artikel 113 ,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :

I Rådets forordning (EØF) nr . 4134 / 86 af 22 . december
1986 om importordningen for visse tekstilvarer med oprin­
delse i Taiwan (*) er der fastsat bestemmelser om ord­
ningen for indførsel i Fællesskabet af de pågældende varer
indtil den 31 . december 1992 :

denne ordning bør opretholdes ud over denne dato og
tilpasses som led i en revision af Fællesskabets generelle
handelspolitik for tekstilvarer og gennemførelsen af det
indre marked fra 1 . januar 1993 ;

der bør gives mulighed for at indføre isærlige kvantitative
kontingenter for varer , som har været genstand for passiv
forædling;

Fællesskabet vedtager desuden i henhold til Traktatens
artikel 8 A foranstaltninger med henblik på gradvis opret­
telse af det indre marked i løbet af perioden indtil den
31 . december 1992 ; det indre marked indebærer et
område uden indre grænser med fri bevægelighed for
varer , personer , tjenesteydelser og kapital ;

der bør etableres et nyt system for administration af
kvantitative restriktioner baseret på princippet om en
ensartet fælles handelspolitik i overensstemmelse med de
retningslinjer , Domstolen har fastlagt , og med henblik på
oprettelsen af det indre marked den 1 . januar 1993 ;

proceduren for administration af importkontingenter bør
baseres på et licenssystem, hvor licenserne udstedes af
medlemsstaterne i overensstemmelse med kvantitative kri­
terier fastlagt på fællesskabsniveau ;

med den administrative procedure bør det sikres , at alle
ansøgere har rimelig adgang til de kvantitative fællesskabs­
kontingenter ;

tilsyns- eller beskyttelsesforanstaltinger , der er begrænset
til en eller flere regioner forekommer mere egnede end
foranstaltninger , der anvendes for hele Fællesskabet ;
sådanne foranstaltninger bør dog kun tillades i særlige
tilfælde, og kun når der ikke er noget alternativ ; det er
desuden nødvendigt at sikre , at foranstaltningerne er mid­
lertidige og skaber mindst mulig forstyrrelse på det indre
marked ;

de foranstaltninger , der er omfattet af denne forordning ,
er både nødvendige og hensigtsmæssige for at gennemføre
den fælles handelspolitik og sikre de foranstaltninger , der
allerede er indført af Fællesskabet inden for tekstil- og
beklædningssektoren;

den nuværende importordning udløber den 31 . december
1992; det er nødvendigt at fastsætte overgangsbestemmel­
ser for varer , der er afsendt inden den 1 . januar 1993 —

for bl.a . at sikre overensstemmelse med denne forordnings
mål er de pågældende varers overgang til fri omsætning
betinget af en importtilladelse efter forelæggelse af et
eksportdokument udstedt i Taiwan af et ansvarligt
organ ;

det bør fastsættes , at der på ovennævnte kvantitative
kontingenter ikke skal afskrives varer , som indføres til
Fællesskabets toldområde i henhold til proceduren for
aktiv forædling eller en anden ordning for midlertidig
indførsel , og som genudføres derfra i uændret eller forar­
bejdet stand , og ej heller håndværksmæssigt udførte varer
eller varer af traditionel folkloristisk art , for hvilke der
fastsættes en passende certificeringsordning;

for tekstilvarer , der omfattes af den importordning, der
gælder for Taiwan , og for hvilke der ikke er fastsat noget
kvantitativt loft , bør der gives mulighed for at indføre
sådanne lofter på visse betingelser ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :konstateres det , at varer med oprindelse i Taiwan, der er
omfattet af denne forordning, er indført i Fællesskabet ved
omgåelse af denne forordning, bør der være mulighed for
at afskrive de pågældende mængder på de tilsvarende
kvantitative kontingenter , der er fastsat i henhold til denne
forordning;

Artikel 1

1 . I perioden 1 . januar 1993 til 31 . december 1995
gælder denne forordnings bestemmelser for indførsel i
Fællesskabet af de varer , der er opført i kategorierne i
bilag I.

( J ) EFT nr . L 386 af 31 . 12 . 1986 , s . 1 . Forordningen er senest
ændret ved forordning (EØF) nr . 344/ 92 (EFT nr. L 42 af
18 . 2 . 1992 , s . 1 .)
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kel 9 , såfremt det viser sig nødvendigt for at undgå , at en
senere ændring af Den Kombinerede Nomenklatur eller en
beslutning om ændring af tariferingen af sådanne varer
skal medføre en nedsættelse af disse kvantitative lofter .

2 . Tariferingen bygger på Den Kombinerede Nomen­
klatur (KN).

3 . Med forbehold af bestemmelserne i denne forordning
er indførsel i Fællesskabet af de i stk. 1 omhandlede
tekstilvarer ikke undergivet kvantitative restriktioner eller
foranstaltninger med tilsvarende virkning .

Artikel 3

1 . For indførsel af de tekstilvarer med oprindelse i
Taiwan , som er anført i de kategorier , for hvilke denne
forordning gælder , men som ikke er omhandlet i bilag II ,
kan der fastsættes kvantitative lofter i Fællesskabet ,
såfremt indførslen af en given vare overstiger det foregå­
ende års samlede indførsel af samme vare med følgende
procentsatser :

— for varekategorierne i gruppe I : 0,4%
— for varekategorierne i gruppe II : 2%
— for varekategorierne i gruppe III : 6% .

2 . Sådanne lofter kan ikke fastsættes på et årligt
niveau , der er lavere end 106% af niveauet for indførslen i
året forud for det år , hvori indførslen oversteg den på
grundlag af stk . 1 fremkomne grænse eller lavere end det
på grundlag af stk . 1 fremkomne niveau eller indførselsni­
veauet i 1985 for den pågældende kategori varer med
oprindelse i Taiwan.

3 . Hvis det viser sig , at de betingelser , der er fastlagt
for vedtagelse af kvantitative lofter , er opfyldt i en eller
flere regioner i Fællesskabet , kan Kommissionen undtagel­
sesvis og efter at have undersøgt alternative løsninger give
tilladelse til at anvende tilsynsforanstaltninger eller kvanti­
tative foranstaltninger , der er begrænset til de pågældende
regioner , hvis den finder , at sådanne foranstaltninger er
mere hensigtsmæssige end foranstaltninger , der anvendes i
hele Fællesskabet .

Foranstaltningerne skal være midlertidige og forstyrre det
indre markeds funktion mindst muligt .

4 . Kommissionen fastsætter de i stk . 1 og 2 nævnte
lofter efter den i artikel 9 omhandlede fremgangsmåde .

5 . Bestemmelserne vedrører administrationen af de i
artikel 2 nævnte kvantitative kontingenter , særlig arti­
kel 2 , artikel 4 og artikel 6 ti! 8 i denne forordning, finder
anvendelse på de kvantitative lofter , der fastsættes i hen­
hold til denne artikel , medmindre der fastsættes andre
bestemmelser efter den i artikel 9 omhandlede fremgangs­
måde .

Artikel 2

1 .. I årene 1993 , 1994 og 1995 begrænses indførslen i
Fællesskabet af de i bilag II omhandlede tekstilvarer med
oprindelse i Taiwan på grundlag af de kvantitative fælles­
skabskontingenter , der er anført i nævnte bilag .

2 . I denne forordning anvendes begrebet varer med
oprindelsesstatus og reglerne for kontrol af oprindelsen
som fastlagt ved de på dette område gældende fællesskabs­
bestemmelser .

3 . Med forbehold af de øvrige bestemmelser i denne
artikel er overgang til fri omsætning i Fællesskabet af de i
stk . 1 omhandlede varer betinget af forelæggelse af en
importtilladelse , der udstedes af medlemsstatens myndig­
heder på importørens anmodning, når importøren forelæg­
ger et eksportdokument svarende til modellen i bilag III ,
udstedt af Taiwan Textile Federation .

4 . Importmedlemsstatens myndigheder udsteder im­
porttilladelsen i overensstemmelse med de regler og frem­
gangsmåder , der er fastsat i forordning (EØF) nr . 4136 /
86 (*), således som de senere kan ændres og gennemføres
for at tage hensyn til oprettelsen af det indre marked .

Indførsel af varer , for hvilke der er givet tilladelse i
henhold til første afsnit , afskrives på de kontingenter , der
er fastsat for det år , i hvilket varerne er afsendt fra
Taiwan .

I denne forordning anses varerne for at være afsendt på
den dato , på hvilken de er indladet til eksport i et fly , et
køretøj eller et skib .

5 . For de i denne forordning omhandlede varers over­
gang til fri omsætning i Fællesskabet efter den 1 . januar
1993 finder den importordning anvendelse , som var gæl­
dende inden denne dato , såfremt varerne er afsendt fra
Taiwan inden den 1 . januar 1993 .

6 . Viser det sig , at der er behov for at indføre yderli­
gere mængder af de i bilag II omhandlede varer i Fælles­
skabet eller i et af Fællesskabets områder , kan der i
overensstemmelse med den i artikel 9 fastlagte fremgangs­
måde gives tilladelse til indførsel af større mængder end
anført i bilag II .

7 . Fastlæggelsen af de i bilag II anførte kvantitative
fællesskabslofter og af de varekategorier , på hvilke de
finder anvendelse , tilpasses efter fremgangsmåden i arti­

Artikel 4

1 . I overensstemmelse med fremgangsmåden i artikel 9
kan Fællesskabet give tilladelse til indførsel ud over de i
artikel 2 nævnte kvantitative kontingenter , enten ved over­0 ) EFT nr . L 387 af 31 . 12 . 1986 , s . 42 .
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nomisk passiv forædling i henhold til bestemmelserne i
forordning (EØF) nr . 636 / 82 ( 1 ).

Artikel 7

De i artikel 1 omhandlede varer , som indføres i Fællesska­
bets toldområde i henhold til proceduren for aktiv foræd­
ling eller en anden ordning for midlertidig indførsel , og
som genudføres fra dette område i uforandret eller forar­
bejdet stand , afskrives ikke på de i artikel 2 og 3 nævnte
kontingenter .

førsel af ikke-udnyttede mængder fra det foregående års
kontingenter eller ved forhåndsudnyttelse af det følgende
års kontingenter , dog således at en sådan overførsel eller
forhåndsudnyttelse højst kan udgøre henholdsvis 7% og
5 % af det kontingent , som skal forhøjes .

2 . Efter fremgangsmåden i artikel 9 kan Fællesskabet
kun give tilladelse til overførsel af ikke-udnyttede mæng­
der fra et kontingent til et andet inden for følgende
grænser:

— mellem kategori 2 og 3 i gruppe I : 4% af det kontin­
gent , hvortil overførsel finder sted

— mellem kategori 4 til 8 i gruppe I : 4% af det kontin­
gent , hvortil overførsel finder sted

— fra kategorierne i gruppe I , II og III til kategorierne i
gruppe II og III : 5 % af det kontingent , hvortil overfør­
sel finder sted .

Omregningstabellen for de i første afsnit nævnte overfør­
sler er anført i bilag I.

3 . Den kumulative anvendelse af de i de foregående
stykker omhandlede fleksibilitetsbestemmelser kan for
hvert enkelt kontingent højst andrage 12% .

4 . Hvis pludselige og skadelige ændringer i den tradi­
tionelle handel med varer , der er omfattet af de i artikel 2 ,
stk. 1 , omhandlede fællesskabskontingenter , resulterer i en
regional koncentration af direkte import i Fællesskabet , vil
Kommissionen efter fremgangsmåden i artikel 9 søge at
finde en løsning på disse problemer .

Artikel 8

1 . De i artikel 1 omhandlede varer afskrives ikke på de
i artikel 2 og 3 nævnte kontingenter , såfremt de opfylder
følgende kriterier :

a ) vævede stoffer , der fremstilles på hånd- eller foddrevne
væve , og som traditionelt fremstilles som hjemmeindu­
stri i Taiwan

b) beklædningsgenstande og andre tekstilvarer , der tradi­
tionelt fremstilles som hjemmeindustri i Taiwan , og
som fremstilles i hånden af ovenfor beskrevne stoffer
og udelukkende syes i hånden uden brug af maskiner

c ) håndgjorte traditionelle folkloristiske tekstilvarer , der
'fremstilles som hjemmeindustri i Taiwan .

2 . For så vidt angår anvendelsen af stk . 1 skal varerne
ved indførsel på en medlemsstats anmodning være ledsaget
af et certifikat , der svarer til modellen i bilag III , og som er
udstedt af Taiwan Textile Federation .

Artikel 5

Hvis Kommissionen efter undersøgelser , der gennemføres
efter de i Fællesskabet gældende bestemmelser, konstate­
rer , at varer med oprindelse i Taiwan , som er omfattet af
de kvantitative kontingenter , der er fastsat i henhold til
denne forordning, er blevet videresendt , omdirigeret eller
på anden måde indført i Fællesskabet , ved omgåelse af
denne forordning, og denne omgåelse er klart bevist , kan
Kommissionen efter fremgangsmåden i artikel 9 på de
kvantitative kontingenter , der er fastsat i henhold til denne
forordning, afskrive en mængde , der svarer til mængden af
de pågældende varer med oprindelse i Taiwan .

Artikel 9

Når der henvises til fremgangsmåden i denne artikel ,
indbringer formanden sagen for udvalget enten på eget
initiativ eller efter anmodning fra en medlemsstats repræ­
sentant .

Kommissionens repræsentant , der er formand for udval­
get , forelægger dette et udkast til de foranstaltninger , der
skal træffes . Udvalget udtaler sig om dette udkast inden
for en frist , som formanden kan fastsætte under hensynta­
gen til , hvor meget sagen haster . Udvalget afgiver udtalelse
med det flertal , der er fastsat i Traktatens artikel 148 ,
stk . 2 , for så vidt angår afgørelser , som Rådet træffer på
forslag af Kommissionen . Ved afstemninger i udvalget
tildeles de stemmer , der angives af repræsentanterne for
medlemsstaterne , den vægt, som er fastlagt i nævnte arti­
kel . Formanden deltager ikke i afstemningen .

Artikel 6

For de varer , der er omhandlet i bilag II , eller som er
omfattet af kvantitative lofter i henhold til artikel 3 , kan
der efter fremgangsmåden i artikel 9 fastsættes særlige
kontingenter for varer , som har været genstand for øko­ ( i ) ept nr l 76 af 20 . 3 . 1982 , s . 1 .
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Artikel 10

Formanden kan enten på eget initiativ eller efter anmod­
ning fra en medlemsstats repræsentant anmode udvalget
om at udtale sig om ethvert andet spørgsmål , der vedrører
anvendelsen af denne forordning.

Kommissionen vedtager de påtænkte foranstaltninger , når
de er i overensstemmelse med udvalgets udtalelse .

Er de påtænkte foranstaltninger ikke i overensstemmelse
med udvalgets udtalelse , eller er der ikke afgivet nogen
udtalelse , forelægger Kommissionen straks Rådet et forslag
til de foranstaltninger , der skal træffes . Rådet træffer
afgørelse med kvalificeret flertal .

Har Rådet efter udløbet af en frist på en måned regnet fra
forslagets forelæggelse for Rådet ikke truffet nogen afgø­
relse , vedtages de foreslåede foranstaltninger af Kommis­
sionen .

Artikel 11

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørel­
sen i De Europæiske Fællesskabers Tidende .

Den anvendes fra 1 . januar 1993 til 31 , december 1995 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems­
stat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 29 . december 1992.

På Rådets vegne
D. HURD

Formand
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BILAG I

VARER OMHANDLET I ARTIKEL 2, STK. 1

1 . Såfremt det materiale , hvoraf varerne under kategori 1 til 1 14 består , ikke er nærmere angivet , anses disse varer
for udelukkende at bestå af uld eller fine dyrehår , af bomuld eller af kemofibre .

2 . Beklædningsgenstande , der hverken kendetegnet som klæder til mænd og drenge eller som klæder til kvinder og
piger , tariferes som beklædningsgenstande til kvinder og piger .

3 . Udtrykket »beklædningsgenstande til spædbørn« omfatter beklædningsgenstande til piger til og med
handelsstørrelse 86 .

GRUPPE I A

Ækvivalens
Kategori KN-kode Varebeskrivelse

stk. / kg g / stk .

( 1 ) U) ( 3 ) (4 ) ( 5 )
1 5204 11 00 Garn af bomuld , ikke i detailsalgsoplægninger

5204 19 00

5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 25 10
5205 25 30 '
5205 25 90
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10
5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 45 10
5205 45 30
5205 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
5206 25 10
5206 25 90
5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
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( 1 ) (2 ) ( 3 ) (4 ) (5 )

1 5206 34 00

(fortsat) 5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

2 5208 11 10 Vævede stoffer af bomuld, bortset fra drejervævet stof af bomuld ,
5208 1 1 90 frottéstof, vævede bånd, fløjls-, plys- og chenillestoffer , tyl og knyttede
5208 12 11 netstoffer
5208 12 13
5208 12 15
5208 12 19
5208 12 91
5208 12 93
5208 12 95
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00
5208 21 10
5208 21 90
5208 22 11
5208 22 13
5208 22 15
5208 22 19
520822 91
5208 22 93 ' ' ,
5208 22 95
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 32 11

- 5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 2200
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
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( 1 ) ( 2 ) (3 ) (4) (5 )

2 5209 49 10
(fortsat) 5209 49 90

5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 11 10
52101190
5210 12 00
521019 00
5210 21 10
5210 21 90
5210 22 00
5210 29 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 11 00
5211 12 00
5211 19 00
5211 21 00
5211 22 00
5211 29 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90 (
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 1110
5212 11 90
5212 12 10
5212 12 90
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 21 10
5212 21 90
5212 22 10
5212 22 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 2410
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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( 1 ) (2 ) ( 3 ) (4) (5 )

2 a ) 5208 31 00 a) Bortset fra stoffer , ublegede og blegede
5208 32 11 ' . ,
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
52114100
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90 s
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00
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CD (2) (3 ) (4 ) ( 5 )

3 551211 00 Vaevet stof af korte kemofibre , syntetiske eller regenererede , bortset fra
5512 19 10 vævede bånd , fløjls- og plysstoffer ( inklusive håndklaedefrottéstof af
5512 19 90 bomuld) og chenillestoffer :
5512 21 00
5512 29 10
5512 29 90
5512 91 00
5512 99 10
5512 99 90

5513 11 10
5513 11 30
5513 11 90
5513 12 00
5513 13 00
5513 19 00
5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 1100
5514 12 00
5514 13 00
5514 19 00
5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 10 '
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 11
5515 13 19
5515 13 91 - '
5515 13 99
5515 19 10
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 10
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 11
5515 22 19
5515 22 91
5515 22 99
5515 29 10
5515 29 30
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( 1 ) (2) ( 3 ) (4 ) ( 5 )

3 5515 29 90
(fortsat) 5515 91 10

5515 91 30
5515 91 90 .
5515 92 11
5515 92 19
5515 92 91
5515 92 99
5515 99 10
5515 99 30
5515 99 90

5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3 a) 5512 19 10 a) Bortset fra stoffer , ublegede og blegede
5512 19 90
5512 29 10
5512 29 90
5512 99 10
5512 99 90

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99

5515 19 30 /
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 22 99
5515 29 30
5515 29 90
5515 91 30
5515 91 90
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( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4 ) (5 )

3 a) 5515 92 19
(fortsat) 5515 92 99

5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00
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GRUPPE I B

( 1 ) ( 2 ) (3 ) (4 ) ( 5 )

4 6105 10 00 Skjorter , T-shirts , pully-shirts (undtagen af uld eller fine dyrehår), 6,48 154
6105 20 10 undertrøjer o.lign., af trikotage
6105 20 90
6105 90 10

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
6110 30 10

5 6101 10 90 Sweatere , pullovere , slipovere , cardiganer, cardigansæt , jumpere , 4,53 221
6101 20 90 trøjer og veste (undtagen tilskårne og syede); anorakker , vindjakker,
6101 30 90 blousonjakker o.lign., af trikotage
6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

6110 10 10
6110 10 31
6110 10 35
6110 10 38
6110 10 91
6110 10 95
6110 10 98
6110 20 91
6110 20 99
6110 30 91
6110 30 99

6 6203 41 10 Shorts og andre korte benklæder (bortset fra badedragter) til mænd og 1 ,76 568
6203 41 90 drenge , vævede ; lange benklæder til kvinder og piger, vævede af uld,
6203 42 31 bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre; underdele af forede
6203 42 33 træningsdragter , af bomuld eller syntetiske eller regnererede fibre ,
6203 42 35 bortset fra varer i kategori 16 og 29
6203 42 90
6203 43 19
6203 43 90 .
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18

6211 32 42
6211 33 42
6211 42 42
6211 43 42

7 6106 10 00 Skjorter , skjortebluser og bluser, også af trikotage , af uld , bomuld eller 5,55 180
6106 20 00 syntetiske eller regenererede fibre, til kvinder og piger
6106 90 10

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

8 6205 10 00 Skjorter (herunder sports- og arbejdsskjorter), ikke af trikotage , til 4,60 217
6205 20 00 mænd og drenge , af uld, bomuld eller syntetiske eller regenererede
6205 30 00 fibre
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GRUPPE II A

( 1 ) (2 ) ( 3 ) (4 ) (5 )

9 5802 11 00 Håndklædefrottéstof og lignende frottéstof af bomuld ; håndklæder ,
5802 19 00 vaskeklude , viskestykker og lignende køkkentekstiler , ikke af trikota­

ge, af vævet frottéstof af bomuld
ex 6302 60 00

20 6302 21 00 Sengelinned , ikke af trikotage
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90
6302 32 90
6302 39 90

22 5508 10 11 Garn af korte syntetiske fibre, ikke i detailsalgsoplægninger
5508 10 19

5509 11 00
5509 12 00
5509 21 10
5509 21 90
5509 22 10
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 41 10
5509 41 90
5509 42 10
5509 42 90
5509 51 00
5509 52 10
5509 52 90
5509 53 00
5509 59 00
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 10
5509 91 90
5509 92 00
5509 99 00

22 a ) 5508 10 19 a) Herunder varer af polyacryl

5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

23 5508 20 10 Garn af korte regenererede fibre , ikke i detailsalgsoplægninger

5510 11 00
5510 12 00
5510 20 00
5510 30 00
5510 90 00
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( 1 ) (2) (3 ) (4 ) (5 )

32 5801 10 00 Vævede fløjls-, plys og chenillestoffer , bortset fra håndklædefrottéstof
5801 21 00 og lignende frottéstof af bomuld samt vævede bånd og tuftet tekstilstof,
5801 22 00 af uld , bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre
5801 23 00
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

32 a ) 5801 22 00 a ) Skudfløjl , riflet

39 6302 51 10 Dækketøj , håndklæder , vaskeklude , viskestykker og lignende køkken­
6302 51 90 tekstiler , ikke af trikotage , ikke af frottéstof
6302 53 90

ex 6302 59 00
6302 91 10
6302 91 90
6302 93 90

ex 6302 99 00
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GRUPPE II B

( 1 ) (2) ( 3 ) (4 ) ( 5 )

12 6115 12 00 Strømpebenklæder , strømper , understrømper, sokker, ankelsokker , 24,3 41
6115 19 10 o . lign ., af trikotage , ( ikke til spædbørn), herunder også støttestrøm- par
6115 19 90 per , bortset fra varer under kategori 70
6115 20 11
6115 20 90
6115 91 00
6115 92 00
6115 93 10
6115 93 30
6115 93 99
6115 99 00

13 6107 11 00 Trusser og andre underbenklæder til mænd og drenge , trusser og andre 17 59
6107 12 00 underbenklæder til kvinder og piger , af trikotage , af uld , bomuld eller
6107 19 00 syntetiske eller regenererede fibre
6108 21 00
6108 22 00
6108 29 00

14 6201 11 00 Frakker , kapper og slag , vævede , til mænd og drenge , af uld , bomuld 0,72 1 389
ex 6201 12 10 eller syntetiske eller regenererede fibre , bortset fra parkacoats under
ex 6201 12 90 kategori 21
ex 6201 13 10
ex 6201 13 90

6210 20 00

15 6202 11 00 Frakker , kapper og slag , jakker og blazere, vævede, til kvinder og 0,84 1 190
ex 6202 12 10 piger , af uld , bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre , bortset fra
ex 6202 12 90 parkacoats under kategori 21
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 39 19

6210 30 00

16 6203 11 00 Jakkesæt , ikke af trikotage , til mænd og drenge , af uld , bomuld eller 0,80 1 250
6203 12 00 syntetiske eller regenererede fibre , undtagen skisæt, forede trænings­
6203 19 10 dragter til mænd og drenge , med yderstof af et og samme stof, af
6203 19 30 bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre
6203 21 00
6203 22 80
6203 23 80
6203 29 18

6211 32 31
6211 33 31

17 6203 31 00 Jakker og blazere , ikke af trikotage , til mænd og drenge , af uld , bomuld 1,43 700
6203 32 90 eller syntetiske fibre eller regenererede fibre
6203 33 90
6203 39 19

18 6207 11 00 Undertrøjer , underbenklæder , pyjamas og anden natbeklædning ,
6207 19 00 badekåber , slåbrokker o . lign ., til mænd og drenge , ikke af triko­
6207 21 00 tage
6207 22 00
6207 29 00
6207 9100
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( 1 ) ( 2 ) (3 ) (4) ( 5 )

18 6207 92 00
(fortsat) 6207 99 00

6208 11 00 Undertrøjer , underkjoler, underskørter , trusser , pyjamas og anden
6208 19 10 natbeklædning, hjemmedragter , badekåber , slåbrokker o . lign ., til
6208 19 90 kvinder og piger, ikke af trikotage
6208 21 00
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 10
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

19 6213 20 00 Lommetørklæder , ikke af trikotage 59 17
6213 90 00

21 ex 6201 12 10 Parkacoats , anorakker ; vindjakker, blousonjakker o . lign ., ikke af 2,3 435
ex 6201 12 90 trikotage , af uld , bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre ;
ex 6201 13 10 overdele af forede træningsdragter, af bomuld eller syntetiske eller
ex 6201 13 90 regenererede fibre , bortset fra varer i kategori 16 og 29
6201 91 00
6201 92 00
6201 93 00

ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90
6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
6211 43 41

24 6107 21 00 Pyjamas og anden natbeklædning, badekåber , slåbrokker o . lign ., af 3,9 257
6107 22 00 trikotage , til mænd og drenge
6107 29 00
6107 91 00
6107 92 00

ex 6107 99 00

6108 31 10 Pyjamas og anden natbeklædning, hjemmedragter , badekåber , slå­
6108 31 90 brokker o . lign ., af trikotage , til kvinder og piger
6108 32 11
6108 32 19
6108 32 90
6108 39 00
6108 91 00
6108 92 00
6108 99 10

26 6104 41 00 Kjoler til kvinder og piger, af uld , bomuld eller syntetiske eller 3,1 323
6104 42 00 regenererede fibre
6104 43 00
6104 44 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00

27 6104 51 00 Nederdele , også buksenederdele , til kvinder og piger 2,6 385
6104 52 00 ,
6104 53 00
6104 59 00
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( 1 ) (2) ( 3 ) (4 ) (5 )

27 6204 51 00 ,
(fortsat) 6204 52 00 y*

6204 53 00
6204 59 10

28 6103 41 10 Benklæder , overalls , shorts og andre korte benklæder (bortset fra 1,61 620
6103 41 90 badedragter ) af trikotage , af uld , bomuld eller syntetiske eller rege­
6103 42 10 nererede fibre
6103 42 90
6103 43 10
6103 43 90
6103 49 10
6103 49 91 '

6104 61 10
6104 61 90
6104 62 10
6104 62 90
6104 63 10
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

29 6204 11 00 Dragter , kostumer og sæt , ikke af trikotage , til kvinder og piger , af uld , - 1,37 730
6204 12 00 bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre , undtagen skidragter og
6204 13 00 skisæt; forede træningsdragter til kvinder og piger , med yderstof af et
6204 19 10 og samme stof, af bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre
6204 2100
6204 22 80
6204 23 80
6204 29 18

6211 42 31
6211 43 31

31 6212 10 00 Brystholdere , vævede eller af trikotage 18,2 55

68 6111 10 90 Beklædningsgenstande og tilbehør til beklædningsgenstande til spæd­
6111 20 90 børn , bortset fra vanter af trikotage under kategori 10 og 87, og
6111 30 90 strømper og vævede sokker under kategori 88 , ikke af trikotage

ex 6111 90 00

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

73 6112 11 00 Træningsdragter af trikotage , af uld , bomuld eller syntetiske eller 1,67 600
6112 12 00 regenererede fibre
611219 00

76 6203 22 10 Arbejds- og beskyttelsesbeklædning , ikke af trikotage , til mænd og
6203 23 10 drenge
6203 29 116203 32 10 Kitler og forklæder samt anden arbejds- og beskyttelsesbeklædning,
6203 33 10 'kke tr'k°tage ) til kvinder og piger
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31
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( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )

76 6204 22 10
(fortsat) 6204 23 10

6204 29 11
6204 32 10
6204 33 10
6204 39 11
6204 6211
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
'6204 69 11
6204 69 31

6211 32 10
6211 33 10
621142 10
6211 43 10

77 ex 6211 20 00 Skidragter og skisæt, ikke af trikotage

78 6203 41 30 Beklædningsgenstande, ikke af trikotage , bortset fra beklædningsgen­
6203 42 59 stande under kategori 6 , 7 , 8 , 14 , 15 , 16 , 17 , 18 , 21 , 26 , 27 , 29 , 68 ,
6203 43 39 72 , 76 , 77
6203 49 39

6204 61 80
6204 61 90
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 50

6210 40 00
6210 50 00

6211 31 00
6211 32 90
6211 33 90
6211 41 00
6211 42 90
6211 43 90

83 6101 10 10 Frakker , jakker og andre beklædningsgenstande , herunder også ski­
6101 20 10 dragter og skisæt, af trikotage , bortset fra beklædningsgenstande under
6101 30 10 kategori 4 , 5 , 7 , 13 , 24 , 26 , 27 , 28 , 68 , 69 , 72 , 73 , 74 , 75
6102 10 10
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00

ex 6104 39 00

ex 6112 20 00

6113 00 90

6114 10 00
6114 20 00
6114 30 00
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GRUPPE III A

( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4 ) ( 5 )

33 5407 20 1 1 Stoffer af garn af syntetiske filamenter , fremstillet af strimler o.lign . af
polyethylen eller polypropylen , af bredde på under 3 m

6305 31 91

6305 31 99 Sække og poser til emballage , ikke af trikotage , fremstillet af strimler
o.lignl

34 5407 20 19 Stoffer af garn af syntetiske filamenter , fremstillet af strimler o.lign . af
polyethylen eller polypropylen , af bredde på 3 m og derover

35 5407 10 00 Vævet stof af endeløse regenererede fibre , bortset fra cordvæv til
5407 20 90 fremstilling af dæk under kategori 114
5407 30 00
5407 41 00
5407 42 10
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35 a) 5407 42 10 a ) Bortset fra stoffer , ublegede og blegede
. 5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10

. 5407 44 90
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
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( 1 ) (2) ( 3 ) (4 ) " (5 )

35 a ) 5407 72 00
(fortsat) 5407 73 10

5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 5408 10 00 Vævet stof af endeløse syntetiske fibre , bortset fra cordvæv til
5408 21 00 fremstilling af dæk under kategori 114
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 a ) 5408 10 00 a) Bortset fra stoffer , ublegede og blegede
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37 5516 11 00 Vævet stof af korte regenererede fibre :
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
5516 21 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00
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( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4 ) (5 )

37 5516 92 00
(fortsat) 5516 93 00

5516 94 00

5803 90 50

ex 5905 00 70

37 a) 5516 12 00 a) Bortset fra stoffer , ublegede og blegede
5516 13 00
5516 14 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

ex 5803 90 50

ex 5905 00 70

38 A 6002 43 11 Trikotagestof af syntetiske fibre til forhæng og gardiner
6002 93 10

38 B ex 6303 91 00 Stores , ikke af trikotage
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

40 ex 6303 91 00 Gardiner, forhæng, undergardiner , kapper , sengeforhæng o.lign ., ikke
ex 6303 92 90 af trikotage, af uld , bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre
ex 6303 99 90

6304 19 10
ex 6304 19 90
6304 92 00

ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

41 5401 10 11 Garn af endeløse syntetiske filamenter , ikke i detailsalgsoplægninger ,
5401 10 19 bortset fra enkelttrådet garn , snoet 50 omgange og derunder pr . meter ,

eller ikke snoet
5402 10 10
5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
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( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) „(4 ) (5 )

41 5402 51 90
(fortsat) 5402 52 10

5402 52 90
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

42 5401 20 10 Garn af endeløse kemofibre , ikke i detailsalgsoplægninger :

5403 jq qq Garn af endeløse kemofibre
5403 20 10 Garn af regenererede filamenter , ikke i detailsalgsoplægninger ,
5403 20 90 bortset fra enkelttrådet garn af rayonviscose , snoet 250 gange og

ex 5403 32 00 derunder pr . meter, og enkelttrådet garn af celluloseacetat
5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

43 5204 20 00 Garn af kemofilamenter , garn af korte regenererede fibre , garn af
bomuld , i detailsalgsoplægninger

5207 10 00
5207 90 00

5401 10 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00

5508 20 90 !

5511 30 00

46 5105 10 00 Uld og fine dyrehår , kartet eller kæmmet
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

47 5106 10 10 Garn af uld og fine dyrehår , kartet , ikke i detailsalgsoplægninger
5106 10 90
5106 20 11
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

5108 10 10
5108 10 90

48 5107 10 10 Garn af uld og fine dyrehår , kæmmet , ikke i detailsalgsoplægninger
5107 10 90
5107 20 10
5107 20 30



Nr. L 405 /28 De Europæiske Fællesskabers Tidende 31 . 12 . 92

( 1 ) (2 ) (3 ) (4 ) ( 5 )

48 5107 20 51
(fortsat) 5107 20 59

5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49 5109 10 10 Garn af uld og fine dyrehår , i detailsalgsoplægninger
5109 10 90
5109 90 10
5109 90 90

50 5111 11 00 Vævet stof af uld eller fine dyrehår
511119 10
511119 90
5111 20 00
511130 10
5111 30 30
5111 30 90
511190 10
5111 90 91
5111 90 93
5111 90 99

5112 1100
5112 19 10
5112 19 90
5112 20 00
5112 30 10
5112 30 30
5112 30 90
5112 90 10
5112 90 91
5112 90 93
5112 90 99

51 5203 00 00 Bomuld , kartet eller kæmmet

53 5803 10 00 Drejervævet stof af bomuld

54 5507 00 00 Korte regenererede fibre , herunder affald , kartede , kæmmede eller på
anden måde beredt til spinding

55 5506 10 00 Korte syntetiske fibre , herunder affald , kartede , kæmmede eller på
5506 20 00 anden måde beredt til spinding
5506 30 00
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

56 5508 10 90 Korte syntetiske fibre , herunder affald , i detailsalgsoplægninger

5511 10 00
5511 20 00

58 5701 10 10 Gulvtæpper (herunder gulvløbere og måtter) knyttede , også konfek­
5701 10 91 tionerede
5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90
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( 1 ) ( 2 ) (3 ) ( 4 ) (5 )

59 5702 10 00 Gulvtæpper og anden gulvbelægning af tekstilmateriale , bortset fra
5702 31 10 varer henhørende under kategori 58
5702 31 30
5702 31 90
5702 32 10
5702 32 90
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
5702 42 10
5702 42 90
5702 49 10
5702 51 00
5702 52 00

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00

ex 5702 99 00

5703 10 10
5703 10 90
5703 20 11 * '
5703 20 19
5703 20 91
5703 20 99
5703 30 11
5703 30 19
5703 30 51
5703 30 59
5703 30 91
5703 30 99
5703 90 10
5703 90 90

5704 10 00
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 31
5705 00 39

ex 5705 00 90

60 5805 00 00 Håndvævede tapisserier ( af typerne Gobelin , Flandern , Aubusson ,
Beauvais o . lign .) og håndbroderede tapisserier (med gobelinsting,
korssting o . lign .), også konfektionerede

61 ex 5806 10 00 Vævede bånd og bånd bestående af sammenlimede parallelle garner
5806 20 00 eller fibre , bortset fra etiketter o.lign . under kategori 62
5806 31 10
5806 31 90 Elastiske tekstilstoffer (undtagen trikotagestof) bestående af tekstil i
5806 32 10 forbindelse med gummitråde
5806 32 90
5806 39 00
5806 40 00

62 5606 00 91 Chenillegarn ; overspundet garn (bortset fra garn . overtrukket med
5606 00 99 metal og overspundet garn af hestehår)

5804 1 0 1 1 Tyl og knyttede netstoffer , hånd- eller maskinfremstillende blonder og
5804 10 19 kniplinger , i løbende , længder, strimler eller motiver
5804 10 90
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00
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( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4 ) ( 5 )

62 5807 10 10 Vævede etiketter , emblemer o . lign . , ikke broderede, i løbende længder
(fortsat) 5807 10 90 eller tilskårne stykker

5808 10 00 Agramaner, possement o . lign . arbejder i løbende længder , kvaster ,
5808 90 00 pomponer o . lign .

5810 10 10 Broderier , i løbende længder , strimler eller motiver
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 10
5810 92 90
5810 99 10
58 10 99 90

63 5906 91 00 Trikotagestof af syntetiske fibre med indhold af elastiske monofila­
menter på 5 vægtprocent og derover og trikotagestof med indhold af

ex 6002 10 10 gummitråde på 5 vægtprocent og derover
6002 10 90

ex 6002 30 10 Blondestoffer og stoffer med opskåren luv , af syntetiske fibre
6002 30 90

ex 6001 10 00

6002 20 31
6002 43 19

65 5606 00 10 Trikotagestof, bortset fra varer henhørende under kategori 38 A og 63 ,
af uld , bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre

ex 6001 10 00
6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50 •
6001 92 90
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
6002 20 70

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50
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( 1 ) (2 ) ( 3 ) (4 ) (5 )

65 6002 92 90
(fortsat) 6002 93 31

6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66 6301 10 00 Plaider og lignende tæpper , ikke af trikotage, af uld , bomuld eller
6301 20 91 syntetiske eller regenererede fibre
6301 20 99
6301 30 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90
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GRUPPE III B

( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) (4 ) (5 )

10 6111 10 10 Handsker, vanter og luffer , af trikotage 17 59
611120 10 par
611130 10

ex 6111 90 00

6116 10 10
6116 10 90
6116 9100
6116 92 00
6116 93 00
6116 99 00

67 5807 90 90 Tilbehør til beklædningsgenstande , af trikotage , ikke til spædbørn ; al
slags linned af trikotage ; gardiner , forhæng , stores , undergardiner ,

61 13 00 10 kapper, sengeforhæng og andre boligtekstiler af trikotage ; andre varer
af trikotage , også dele af beklædningsgenstande eller tilbehør til

6117 10 00 beklædningsgenstande :
6117 20 00
6117 80 10
6117 80 90
6117 90 00

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 10
6302 10 90
6302 40 00

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 12 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00
6305 31 10

6307 10 10
6307 90 10

67 a ) 6305 31 10 a ) Sække og poser til emballage , fremstillet af strimler o.lign ., af
polyethylen eller polypropylen

69 6108 11 10 Trusser , underkjoler og underskørter , af trikotage , til kvinder og 7,8 128
6108 11 90 piger
6108 19 10
6108 19 90

70 6115 11 00 Strømpebukser og trikoter , af syntetiske fibre , med enkelttråd på under 30,4 33
6115 20 19 67 decitex ( 6,7 tex) par
6115 93 91 Strømper til kvinder , af syntetiske fibre
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( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) s (4 ) (5 )

72 6112 31 10 Badebeklædning, af uld , bomuld , eller syntetiske eller regenererede 9,7 103
6112 31 90 fibre
6112 39 10
6112 39 90
6112 4110
6112 4190
6112 49 10
6112 49 90

6211 11 00
6211 12 00

74 6104 11 00 Dragter, kostumer og sæt , af trikotage , til kvinder og piger , af uld , 1,54 650
6 1 04 1 2 00 bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre , undtagen skidragter og
6104 13 00 skisæt

ex 6104 19 00
6104 21 00
6104 22 00
6104 23 00

ex 6104 29 00

75 6103 11 00 Dragter, kostumer og sæt , af trikotage , til mænd og drenge, af uld , 0,80 1 250
6103 12 00 bomuld eller syntetiske fibre , undtagen skidragter og skisæt
6103 19 00
6103 21 00
6103 22 00
6103 23 00
6103 29 00

84 6214 20 00 Sjaler , tørklæder, mantiller , slør o . lign ., ikke af trikotage, af uld ,
6214 30 00 bomuld eller syntetiske eller regenererede fibre
6214 40 00
6214 90 10

85 6215 20 00 Slips , butterfly og halsbind , ikke af trikotage, af uld , bomuld eller 17,9 56
6215 90 00 syntetiske eller regenererede fibre

86 6212 20 00 Korsetter , hofteholdere , brystholdere , seler , sokkeholdere, strømpe- 8,8 114
6212 30 00 bånd o.lign. (herunder sådanne varer af trikotage), også elastiske
6212 90 00

87 6216 00 00 Handsker, vanter og luffer , ikke af trikotage

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

88 6217 10 00 Strømper og sokker, ikke af trikotage ; andet tilbehør til beklædnings­
6217 90 00 genstande, dele af beklædningsgenstande eller tilbehør til beklædnings­

genstande, ikke til spædbørn , ikke af trikotage
ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00
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( 1 ) ( 2 ) (3 ) (4 ) ( 5 )

90 5607 41 00 Sejlgarn , reb og tovværk, af syntetiske fibre , også flettet
5607 49 11 "
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

91 6306 21 00 Telte
6306 22 00
6306 29 00

93 ex 6305 20 00 Sække og poser til emballage af tekstilstof, bortset fra varer fremstillet
ex 6305 39 00 af strimler o . lign ., af polyethylen eller polypropylen

94 5601 10 10 Vat af tekstilmateriale og varer deraf; tekstilfibre af bredde under
5601 10 90 5 mm, flok , støv og nopper af tekstilmateriale
5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

95 5602 10 19 Filt og varer deraf, også imprægneret eller overtrukket , bortset fra
5602 10 31 gulvbelægning
5602 10 39 •
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 10

6307 90 91

96 5603 00 10 Fiberdug samt varer deraf, også imprægneret eller overtrukket
5603 00 91
5603 00 93
5603 00 95
5603 00 99

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 91
6210 10 99

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

6302 22 10
6302 32 10
6302 53 10
6302 93 10

6303 92 10
6303 99 10
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( 1 ) (2) ( 3 ) (4 ) (5 )

96 ex 6304 19 90
(fortsat) ex 6304 93 00

ex 6304 99 00

ex 6305 39 00

6307 10 30
ex 6307 90 99

97 5608 11 11 Knyttede netstoffer af sejlgarn , reb og tovværk, også i tilskårne stykker
5608 11 19 eller konfektionerede; konfektionerede fiskenet af garn , sejlgarn , reb
5608 11 91 og tovværk
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00

98 5609 00 00 Varer fremstillet af samme garn , sejlgarn, reb og tovværk , bortset fra
tekstilstoffer og varer deraf og varer under kategori 97

5905 00 10

99 5901 10 00 Tekstilstoffer , overtrukker med vegetabilske carbohydratgummier
5901 90 00 eller stivelsesholdige substanser , af den art , der anvendes til fremstilling

af bogbind , etuier m.v.; kalkerlærred ; præpareret malerlærred ; buck­
ram og lignende tekstilstoffer til fremstilling af hatte m.v .

5904 10 00 Linoleum , også i tilskårne stykker; gulvbelægningsmateriale bestående
5904 91 10 af tekstilunderlag med anden belægning end linoleumsmasse , også i
5904 91 90 tilskårne stykker
590492 00

59061010 Tekstilstoffer (bortset fra trikotagestof) imprægneret, overtrukket eller
5906 10 90 lamineret méd gummi , bortset fra stoffer til dæk
5906 99 10
5906 99 90

5907 00 00 Tekstilstoffer , imprægneret eller overtrukket på anden måde ; malede
teaterkulisser, malede atelierbagtæpper o.lign., bortset fra stoffer
under kategori 100

100 5903 10 10 Tekstilstoffer , imprægneret , overtrukket eller lamineret med cellulose­
5903 10 90 derivater eller anden plast
5903 20 10
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99

101 ex 5607 90 00 Sejlgarn , reb og tovværk , også flettet , bortset fra varer af syntetiske
fibre

109 6306 11 00 Presenninger, sejl og markiser
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00
6306 39 00
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( 1 ) ( 2 ) (3 ) (4 ) (5 )
; f ;

110 6306 41 00 Luftmadrasser , af vævet stof
6306 49 00

111 6306 91 00 Lejrudstyr , af vævet stof, bortset fra luftmadrasser og telte
6306 99 00

112 6307 20 00 Andre varer fremstillet af tekstilstoffer , bortset fra varer henhørende
ex 6307 90 99 under kategori 113 og 114

113 6307 10 90 Gulvklude , karklude , støveklude og pudseklude

114 5902 10 10 Tekstilstoffer og varer til teknisk brug
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
5902 90 10
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
ex 5911 20 00
59113111
59113119
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90
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BILAG II

(Den komplette varebeskrivelse er anført i bilag I)

FÆLLESKABSKVANTITATIVE BEGRÆNSNINGER

Kategori Enhed 1993 1994 1995

GRUPPE I A
2 ton 5 797 5 803 5 808
2a ton 395 397 399
3 ton 8 034 8 074 8 115
3a ton 620 626 633

GRUPPE IB

4 (*) lOOOstk. 10 246 10 380 10 515
5 lOOOstk. 20 427 20 549 20 673

6 (*) 1 000 stk. 5 231 5 296 5 362
7 1 000 stk. 3 265 3 292 3 320
8 1 000 stk. 8 601 8 687 8 774

GRUPPE II A
20 ton 243 249 255 ,
22 ton 7 919 8 078 8 239
23 ton 4 603 4741 4 883

GRUPPE II B

12 1 000 par 33 893 34 570 35 262
13 1 000 stk. 2 628 2 680 2 734
14 1 000 stk. 3 368 3 486 3 608
15 1 000 stk. 2 217 2 283 2 352
16 1 000 stk. 398 406 414
17 1 000 stk . 801 817 833

18 ton 1 704 1 746 1 790

21 (') lOOOstk . 5 564 5 648 5 732
24 lOOOstk. 3 735 3 828 3 924
26 1 000 stk. 3 034 3 064 3 095
27 lOOOstk. 1 629 1 662 1 695

28 (») 1 000 stk. 1 801 1 846 1 892
68 ton 555 578 601
73 1 000 stk. 1 556 1 579 1 603
77 ton 321 340 361
78 ton 4 044 4 165 4 290
83 ton 901 928 956

GRUPPE III A

33 ton 1 279 1 343 1 410
35 ton 6 124 6 368 6 623
37 ton 15 036 15 638 16 263

GRUPPE III B

10 1 000 par 19 236 20 005 20 805
67 ton 1 142 1 204 1 271
74 ton 232 245 258
91 ton 1 082 1 136 1 192
97 ton 959 1 007 1 057
97a ton 452 474 498
110 ton 3 735 3 960 4 197

(') Se tillæg.
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Tillæg

Kategori Tredjeland Bemærkninger

4 Taiwan Med henblik på afskrivning på de aftalte kvantitative lofter kan der for en mængde
svarende til 4 % af det pågældende kvantitative loft anvendes en omregningsfak­
tor på 5 beklædningsgenstande (bortset fra beklædningsgenstande til spædbørn )
af handelsstørrelse højst 130 cm for 3 beklædningsgenstande af handelsstørrelse
over 130 cm .

Eksportlicenser , der omfatter disse varer , skal , i rubrik 9 , være forsynet med
påtegningen »omregningsfaktor for beklædningsgenstande af handelstørrelse
højst 130 cm skal anvendes«.

6 Taiwan Med henblik på afskrivning på de aftalte kvantitative lofter kan der for en mængde
svarende til 5 % af der pågældende kvantitative loft anvendes en omregningsfak­
tor på 5 beklædningsgenstande (bortset fra beklædningsgenstande til spædbørn )
af handelsstørrelse højst 130 cm for 3 beklædningsgenstande af handelsstørrelse
over 130 cm .

Eksportlicenser, der omfatter disse varer , skal , i rubrik 9 , være forsynet med
påtegningen »omregningsfaktor for beklædningsgenstande af handelsstørrelse
højst 130 cm skal anvendes«.

21 Taiwan Med henblik på afskrivning på de aftalte kvantitative lofter kan der for en mængde
svarende til 4 % af der pågældende kvantitative loft anvendes en omregningsfak­
tor på 5 beklædningsgenstande (bortset fra beklædningsgenstande til spædbørn )
af handelsstørrelse højst 130 cm for 3 beklædningsgenstande af handelsstørrelse
over 130 cm .

Eksportlicenser, der omfatter disse varer , skal , i rubrik 9 , være forsynet med
påtegningen »omregningsfaktor for beklædningsgenstande af handelsstørrelse
højst 130 cm skal anvendes«.

28 Taiwan Som tillæg til de kvantitative lofter , der er anført i bilaget, er der indgået aftale om
en særlig mængde udelukkende for eksport af overalls , shorts og andre korte
benklæder henhørende under KN-kode 6103 41 90 , 6103 42 90 , 6103 43 90 ,
6103 49 91 , 6104 61 90 , 6104 62 90 , 6104 63 90 og 6104 69 91 , som fordeles
således :

1993 : 166 tons

1994 : 170 tons

1995 : 174 tons
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2 No1 Exporter ( name , full address , country)
Exportateur ( nom , adresse complète , pays)

ORIGINAL

3 Quota year
Année contingentare

4 Category number
Numéro de catégorie

5 Consignee ( name , full address , country)
Destinataire ( nom , adresse complète , pays ) EXPORT CERTIFICATE

(Textile products)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros - Nombre et nature des colis - DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

1 1 Quantity (') 12 FOB Value (2)
Quantité (') Valeur fob (2)
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13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITE COMPÉTENTE

I , the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of the
category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Economic Community .
Je soussigné certifie que les marchandises désignées ci-dessus ont été imputées sur la limite quantitative fixée pour l'année indiquée dans la case 3 pour la catégorie désignée dans
la case 4 dans le cadre des dispositions régissant les échanges de produits textiles avec la Communauté économique européenne.

At - À , on - le
14 Competent authority ( name , full address , country)
Autorité compétente ( nom , adresse complète , pays)

Taiwan Textile Federation
TTF Building

22, Al Kuo East Road
Taipei , Taiwan

Telex: *23143 TTFROC Taipei
Cable add.: "TTFROC" Taipei

Tel .: 341-7251 (Signature ) (Stamp - Cachet)


